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Үркін көш жайлы үзік сырНаурыздағы ҰБТ басталғалы бері 
82 мыңға жуық шәкірт тест тапсырды.

Оның ішінде талапкерлердің 74,2%- ы қазақ тілінде, 
25,7%- ы орыс тілінде, 81 адам ағылшын тілінде 

тестілеуден өтті.
ҰБТ басталғалы шекті балды 73%-ға жуық

 талапкер жинады. Орташа балға келетін болсақ, 
ол 68 балды құрады.

Күнделікті қоңыр тіршіліктің ырғағымен кейде жан 
дүниемізге, болмысымызға, өз өмірімізге бір сәт бағдар 
жасай алмай жатамыз. Сол үшін де адамдар театрға 

барса керек. Сахнадағы бізге біреудің өмірі болып 
көрінетін тағдыр, мінез, шын мәнінде,  

мына отырған өзіміз ғой. 

Түркі әлемі көз тіккен іс-шараға туристердің де 
көптеп келетіні түсінікті. Осы орайда туристерді 
күтуге, жағдай жасауға, еліміздің көрікті жерлерін 

аралатуға отандық гид қызметтері 
дайын ба?

КЕШЕ КЕШКІСІН...   
3 апта ішінде – 82 мың талапкер Сахна сыртындағы сыр Көшпелілер ойындарына 

гидтер дайын ба?

Мемлекет басшысы бейбіт тұрғындар-
ға қатысты Ресейдің Мəскеу облысында 
болған лаңкестік əрекетті тағы да айып-
тай оты рып, терроризмге қарсы күресте 

Қазақ станның бірге екенін растады.
Жиын барысында құқық қорғау 

құрылымдары мен жергілікті атқарушы 
органдардың жұмыс жоспары, сондай-ақ 

экс тремалды жағдайлардағы олар-
дың қыз метін үйлестіру мəселелері 
қарастырылды.

Президент ел азаматтарының қауіп-
сіз дігін жəне терроризмге қарсы күрес 
мақ сатында Қазақстанның басқа мемле-
кет  термен жəне халықаралық ұйым дар-
мен ықпалдастығын қамтамасыз етуге 
бағытталған бірқатар тапсырма берді.

Кездесу барысында сауда-экономи-
калық ықпалдастық мəселелері қарасты-
рылды. Қазақстан Президенті еліміз-
де инвес тиция тарту, экономиканы 
ырықтан дыру жəне өнеркəсіпті дамыту 
ісіне ерекше назар аударылып отырғанын 
мəлімдеді. Қасым-Жомарт Тоқаевтың ай-
туынша, энер гетика, пайдалы қазбаларды 
барлау əрі өң деу, инфрақұрылым-
ды жаңғырту жəне басқа да салалар 
қазақ-американ қа рым-қатынастары-
ның негізгі  бағыттары сана лады. 
Сондай-ақ халықаралық жəне өңі рлік 

қауіпсіздік мəселесіне баса мəн берілді.
Бұл ретте Президент Мəскеу облы-

сындағы лаңкестік əрекетті Қазақстан 
əлемде алғашқылардың бірі болып 
қатаң айыптағанын жəне осындай қиын-
қыстау кезеңде Ресеймен бірге екенін 
атап өтті. Қасым-Жомарт Тоқаевтың 
пікірінше, барлық ел терроризмге қарсы 
күресте өзара қарым-қатынастарындағы 
қайшылықтарға қарамастан, үлкен 
халықаралық коалиция аясында күш 
біріктіруге тиіс. Қазақстан осы маңызды 
іске өз үлесін қосуға дайын.

ҚАУІПСІЗДІК КЕҢЕСІ 
ШҰҒЫЛ ШАҚЫРЫЛДЫ

Президент Қасым-Жомарт Тоқаевтың төрағалығымен 
Қазақстан Республикасы Қауіпсіздік Кеңесінің шұғыл оты-
рысы өтті.

Мемлекет басшысы Қасым-Жомарт Тоқаев ҚХР Шыңжаң-Ұйғыр 
автономиялық ауданы ҚКП партия комитеті хатшысының 
орынбасары, ШҰАА Халық үкіметінің төрағасы Эркин Туниязды 
қабылдады.

Мемлекет басшысы АҚШ сенаторы Стив Дэйнсті қабылдады. 
Кездесуде Президент Қасым-Жомарт Тоқаев АҚШ Сенатының мүшесі 
Стив Дэйнске ілтипат білдіре отырып, Қазақстан мен Американың 
ынтымақтастығы дәстүрлі түрде қарқынды дамып келе 
жатқанын атап өтті. Сонымен қатар екіжақты қатынастарда 
парламенттік дипломатия маңызды рөл атқаратынын айтты.

– Мен жуырда Үрімжіге бардым. Жал -
пы, Қазақ станның Қытаймен, соның ішін-
де Шың жаң провинциясымен ара да ғы 
ынты мақ тастығын дамыту перспек ти  ва -
лары на бай ланысты маңызды келіс сөз -
дер жүр гіздік. Біз Қытайдың эконо ми ка -
лық өсімін жіті бақылап отырмыз жəне 
бұл бағыттағы қарқынды дамуы мен қол 
жет кізген нəтижелеріне баса мəн бере  міз. 

Қытай – экономикалық даму тұр ғы     сы   нан 
əлемдегі басты елдердің бірі. Сон     дық    тан 
біз сияқты көрші мемлекетке ын  т ы   мақ-
тастықты ілгерілету тиімді əрі қа  жет. Қа-
зақ станға келер болсақ, осы ық  пал   дас  тық-
ты табысты дамыту үшін қол дан келгеннің 
бəрін жасаймыз, – деді Президент.

Мемлекет басшысы еліміздің 
Шыңжаңмен сауда, өнеркəсіп, көлік, 

логистика, ауыл шаруашылығы жəне 
туризм сияқты көптеген сала бойынша 
табысты қарым-қатынас орнатқанын 
атап өтті. Қасым-Жомарт Тоқаевтың 
айтуынша, бұл өлке Қазақстанның ҚХР-
мен сан қырлы байланысын нығайтуда 
стратегиялық рөл атқарады.

Өз кезегінде Эркин Тунияз қонақ-
жайлық танытқаны үшін Қасым-Жомарт 
Тоқаевқа алғыс айтты.

– «Үш зұлым күшке» қарсы күреске 
жəне осы аймақтағы тұрақтылықты сақ-
тау  ға қосқан үлесіңіз үшін Сізге алғыс 
айт  қым келеді. Қытай мен Қазақ стан 
ара  сын дағы достықтың тарихы терең де 
ж атыр. Төраға Си Цзиньпиннің стра те  гия-
лық басшылығымен жəне Сіз дің қол   дауы-
ңызбен «Бір белдеу, бір жол» бас тамасы 
мен «Нұрлы жол» эконо микалық даму 
бағдарламасы сəтті ұштас ты рылды. Екі 
ел мəңгілік əрі жан-жақты стра тегиялық 
серіктестік орнатты. Өт кен жылы наурыз 
айында Шыңжаң-Ұй ғыр автономиялық 
ауданы ҚКП партия ко митетінің хат-
шысы Ма Синжуй бастаған делегация 
Қазақстанға келіп, өте маңызды келі сім-
дерге қол жеткізгенін ерекше атап өт  кен 
жөн. Былтыр қазан айында Сіз Шың жаң-
Ұйғыр автономиялық ауданы на сапар-
мен келдіңіз. Бұл өзара ынтымақ тас тығы-
мызды одан əрі дамытуға тың серпін берді, 
– деді ШҰАА Халық үкіметінің төрағасы.

Кездесу соңында Қасым-Жомарт 
Тоқаев Шыңжаң Халық үкіметі төрағасы-
ның Қазақстанға сапары өңіраралық ко-
операция мен шекара маңындағы облыс-
тардың өзара ынтымақтастығын одан əрі 
дамытуға ықпал ететініне сенім білдірді.

ҚАЗАҚСТАН РЕСПУБЛИКАСЫНЫҢ ЗАҢЫ

Халықаралық су ағындарын кеме қатынасынан басқаша пайдалану 
түрлерінің құқығы туралы конвенцияны ратификациялау туралы

1997 жылғы 21 мамырда Нью-Йоркте жасалған Халықаралық су ағындарын кеме 
қатынасынан басқаша пайдалану түрлерінің құқығы туралы конвенция ратификациялансын.

Қазақстан Республикасының Президенті
Қ.ТОҚАЕВ

Астана, Ақорда, 2024 жылғы 25 наурыз
№ 67-VIІІ ҚРЗ 

АҚШ СЕНАТОРЫН ҚАБЫЛДАДЫ

ҚАЗАҚСТАН РЕСПУБЛИКАСЫНЫҢ ЗАҢЫ

Қазақстан Республикасының кейбір заңнамалық актілеріне 
трансферттік баға белгілеу мәселелері  бойынша 

�згерістер мен толықтырулар енгізу туралы
1-бап. Қазақстан Республикасының мына заңнамалық актілеріне өзгерістер мен 

толықтырулар енгізілсін:
1. 2015 жылғы 29 қазандағы Қазақстан Республикасының Кəсіпкерлік кодексіне:
1) 116-бапта:

(Соңы 11-бетте)

Мемлекет басшысының Жарлықтарымен:
Оңталап Серікбайұлы Оңалбаев Қазақстан Республикасының Иран Ислам 

Республикасындағы Төтенше жəне Өкілетті Елшісі лауазымына тағайындалды;
Сатыбалды Ересұлы Бұршақов Қазақстан Республикасының Солтүстік 

Македония Республикасындағы Төтенше жəне Өкілетті Елшісі болып тағайындалды, 
ол Қазақстан Республикасының Израиль Мемлекетіндегі Төтенше жəне Өкілетті 
Елшісі, Қазақстан Республикасының Кипр Республикасындағы Төтенше жəне 
Өкілетті Елшісі қызметін қоса атқарушы лауазымдарынан босатылды;

Дəулет Тазабекұлы Ембердиев Қазақстан Республикасының Израиль 
Мемлекетіндегі Төтенше жəне Өкілетті Елшісі лауазымына тағайындалды;

Қазақстан Республикасының Вьетнам Социалистік Республикасындағы Төтенше 
жəне Өкілетті Елшісі Қанат Қобыландыұлы Тумыш Қазақстан Республикасының 
Камбоджа Корольдігіндегі, Лаос Халық Демократиялық Республикасындағы 
Төтенше жəне Өкілетті Елшісі қызметін қоса атқарушы болып тағайындалды;

Қазақстан Республикасының Марокко Корольдігіндегі Төтенше жəне 
Өкілетті Елшісі Сəулекүл Сайлауқызы Қазақстан Республикасының Того 
Республикасындағы Төтенше жəне Өкілетті Елшісі қызметін қоса атқарушы 
лауазымына тағайындалды.

РЕСМИ

ТАҒАЙЫНДАУЛАР

ХРОНИКА
Мемлекет басшысының Жарлығымен Қазақстан Республикасының 

Мажарстандағы Төтенше жəне Өкілетті Елшісі Жəнібек Жарасқан-ұлы Əбдрашов 
Қазақстан Республикасының Солтүстік Македония Республикасындағы Төтенше 
жəне Өкілетті Елшісі қызметін қоса атқарушы лауазымынан босатылды.

СЕНІМГЕ СҮЙЕНГЕН ЫНТЫМАҚТАСТЫҚ

ОТАНДЫҚ ӨНДІРІС

ШЕБЕРДІҢ ҚОЛЫ ОРТАҚ 

Жақсыбай САМРАТ,
«Egemen Qazaqstan»

Əрине, оны кəсіпке айналдырып, 
тамақ асыраймын деп ойлаған жоқ-ты, 
алайда бұйымдарына қызығушылық 

танытып, сатып алушылар пайда бола 
бастағанда, бұл істі табысты бизнеске 
айналдыруға болатынына көзі жетті.

Қазір Кенжебек арнайы станок са-
тып алып, тұтас өндіріс кешенін құрып 
отыр. Сөйтіп, 2020 жылы «Creativ kz» 

кəсіпорнын тіркетеді. Алдымен өз үйін де 
тапсырыс қабылдап, əсемделген қа йың 
тақтайдан оюмен жасалған аяқ-та бақтар, 
асүйдің жарақтары, ескерт кіш тақталар 
жасап жүрді. Одан əрі ұсы нысқа бай-
ланысты төр шежіресін əсем деп жасап 
беретін болды. Осы бұйым жер лес тердің 
қызығушылығын тіпті арт тыра түсті. 
Тапсырыс беруші клиент тер кезекке ал-
дын ала жазылатын болды. 

(Соңы 5-бетте)

Қызылжар тұрғыны Кенжебек Таңатовқа ағаштан 
түйін түйген өнер арғы ата-бабасынан дарыған. Ағашқа 
ою-өрнек сала отырып, түрлі бұйым жасау – сүйіп айна-
лысатын жұмысы.  

БҮГІН БАСЫЛЫМДА ЕРТЕҢ – «ЕГЕМЕНДЕ»
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(Соңы. Басы 1-бетте)

3-тармақтың 5) тармақшасы алып тасталсын;
мынадай мазмұндағы 3-1-тармақпен толық-

тырылсын:
«3-1. Мемлекет трансферттік баға белгілеу ке зін де 

туындайтын халықаралық іскерлік опера ция лардағы 
жəне халықаралық іскерлік опера цияларға байланыс-
ты мəмілелердегі бағаларды реттейді.»;

2) 121-бап мынадай редакцияда жазылсын: 
«121-бап. Халықаралық іскерлiк операция лардағы 

жəне халықаралық iскерлiк операцияларға байланыс-
ты мəмiлелердегі бағаларды реттеу

Қазақстан Республикасында трансферттік баға 
белгілеу кезінде туындайтын халықаралық іскерлiк 
операциялардағы жəне халықаралық iскерлiк опера-
цияларға байланысты мəмiлелердегі бағаларды рет-
теу «Трансферттік баға белгілеу тура лы» Қазақстан 
Республикасының Заңына сəйкес жүзеге асырыла-
ды.».

2. «Трансферттік баға белгілеу туралы» 2008 жыл-
ғы 5 шілдедегі Қазақстан Республикасының Заңына:

1) 2-бапта:
2) жəне 10) тармақшалар мынадай редакцияда 

жазылсын:
«2) бағалар ауқымы – осы Заңның 17-1-бабында 

көзделген тəртiппен белгіленетін, салыстырымды 
экономикалық шарттарда «қол созу» қағидатына 
сəйкес айқындалған нарықтық бағалардың бірқатар 
мəндері;»; 

«10) Қазақстан Республикасының аумағында 
жасалған, халықаралық іскерлік операцияға тікелей 
өзара байланысты мəміле – нысанасы халықаралық 
іскерлік операцияның нысанасы болып табылатын 
мəміле;»;

12) тармақша «принципі», «принцип» деген сөздер 
тиісінше «қағидаты», «қағидат» деген сөздермен 
ауыс тырылып, «бағалар» деген сөзден кейін «(маржа, 
рентабельділік)» деген сөздермен толықтырылсын;

14) тармақша мынадай редакцияда жазылсын:
«14) маржа ауқымы – осы Заңның 17-1-бабында 

көзделген тəртіппен белгіленетін, салыстырымды 
экономикалық шарттарда «қол созу» қағидатына 
сəйкес айқындалған нарықтық маржаның бірқатар 
мəндері;»;

мынадай мазмұндағы 17-1), 18-1) жəне 18-2) тар-
мақ  шалармен толықтырылсын: 

«17-1) медианалық мəн – тақ сандар жиынының 
ортасындағы мəн немесе жұп сандар жиынының 
ортаңғы екеуінің орташа арифметикалық мəні;»;

«18-1) нарықтық рентабельділік – «қол созу» 
қағидатына сəйкес айқындалатын салыстырымды 
экономикалық шарттарда қалыптасқан рентабельділік;

18-2) рентабельділік – осы Заңның 12-бабының 
1-тармағында көрсетілген əдістерді қолдану үшін 
пайдаланылатын жəне бухгалтерлік есепке алу жəне 
(немесе) қаржылық есептілік деректері негізінде 
айқындалатын қаржылық көрсеткіш;»;

19) тармақша мынадай редакцияда жазылсын:
«19) рентабельділік ауқымы – осы Заңның 17-1 жəне 

17-2-баптарына сəйкес айқындалатын, салыс тырым-
ды экономикалық шарттарда «қол созу» қа ғидатына 
сəйкес айқындалған нарықтық рентабель діліктің 
бірқатар мəндері;»;

20) тармақша алып тасталсын;
25) тармақша «бағалар», «бағадан» деген сөздер-

ден кейін тиісінше «(маржа, рентабельділік)», 
«(маржадан, рентабельділіктен)» деген сөздермен 
толықтырылсын;

31) тармақша мынадай редакцияда жазылсын:
«31) халықаралық іскерлік операциялар – мəмілеге 

қатысушының бірі Қазақстан Республикасында 
тіркелмеген бейрезидент болып табылатын жəне 
мəмілеге қатысушының екіншісі Қазақстан Республи-
касының резиденті немесе Қазақстан Республикасында 
қызметін тұрақты мекеме арқылы жүзеге асыратын 
бейрезидент болып табылатын мəмілелер, сондай-ақ 
Қазақстан Республикасы резиденттерінің Қазақстан 
Республикасы аумағының шегінен тысқары жерлерде 
жасаған мəмілелері;»;

2) 3-бапта:
1-тармақта:
1) тармақшадағы «операциялар бойынша жүзеге 

асырылады.» деген сөздер «операциялар бойынша;» 
деген сөздермен ауыстырылып, екінші бөлік алып 
тасталсын;

2) тармақша мынадай редакцияда жазылсын:
«2) Қазақстан Республикасының аумағында 

жасалған, мынадай:
тараптардың бірі болып табылатын жер қойнауын 

пайдаланушы өндірген, өткізілетін пайдалы қазбалар 
бойынша;

тараптардың бірінде салықтар бойынша жеңіл-
діктер болатын;

тараптардың бірі мəмілелер жасасатын жылдың 
алдындағы соңғы екі салықтық кезең ішінде салық 
дек ла ра цияларының деректері бойынша залал 
шегетін;

тараптарда корпоративтік табыс салығының əр-
түрлі мөлшерлемесі болатын халықаралық іскерлік 
опера цияларға тікелей өзара байланысты мəмілелер 
бойынша жүзеге асырылады.»;

3 жəне 4-тармақтар алып тасталсын;
3) 5-бапта:
3-тармақ 5) тармақшасындағы «ақпаратты беру-

ге міндетті.» деген сөздер «ақпаратты беруге;» де-
ген сөздермен ауыстырылып, мынадай мазмұндағы 
6) тар  мақ шамен толықтырылсын:

«6) егер мəмілеге қатысушыға жергілікті есеп-
тілікті ұсыну жөніндегі міндет жүктелген болса, 
осындай есептілікті жүргізуге міндетті.»;

4-тармақтың 4) тармақшасындағы «жергілікті 
жəне (немесе)» деген сөздер алып тасталсын;

4) 5-1-баптың 2-тармағы алып тасталсын;
5) 6-баптың 2-тармағы мынадай редакцияда жа-

зылсын:
«2. Халықаралық іскерлік операциялар мəмілелер 

мониторингіне жатады.
Мəмілелер мониторингі бойынша есептілік 

уəкілетті орган бекіткен тізбеге сəйкес халықаралық 
іскерлік операциялар бойынша ұсынылады.»;

6) 7-бапта:
тақырыптағы «Халықаралық топқа қатысушы 

ұсынатын трансферттік» деген сөздер «Трансферттік» 
деген сөзбен ауыстырылсын;

1-тармақтың бірінші бөлігінің бірінші абзацы мы-
надай редакцияда жазылсын:

«1. Трансферттік баға белгілеу бойынша есептілік 
мынадай есептілік түрлерінен тұрады:»;

2-тармақ алып тасталсын;
3-тармақтың бірінші бөлігі мынадай редакцияда 

жазылсын:
«3. Мəмілеге қатысушы жəне (немесе) халық-

аралық топқа қатысушы ұсынылған есептілікте 
мəліметтердің толық емес екенін, оны толтыруда 
дəлсіздіктерді не қателерді анықтаған жағдайда, 
мұндай қатысушы жаңартылған ақпаратты ескере 
отырып, түзетілген есептілікті ұсынуға міндетті.»;

4-тармақтағы «Халықаралық» деген сөз «Мəмілеге 
қатысушының жəне (немесе) халықаралық» деген 
сөздермен ауыстырылсын;

7) 7-1-бапта:
1-тармақтағы «Халықаралық топқа қатысушы» 

деген сөздер «Мəмілеге қатысушы» деген сөздермен 
ауыстырылсын;

2-тармақ алып тасталсын;
3-тармақ мынадай редакцияда жазылсын:
«3. Осы баптың ережелері есепті қаржы жылында 

осы Заңның 11-бабы екінші бөлігінің 16) – 20) тар мақ-
 шаларына сəйкес өзара байланысты тараптар деп 
ай қындалған тұлғалармен жасалған мəмілелерді 
қос па ғанда, осы Заңның 3-бабының 1-тармағында 
көрсетілген мəмілелерді өзара байланысты тарап-
тармен жасаған жəне түсімінің мөлшері есепті 
қаржы жылының алдындағы қаржы жылы үшін 
өзінің қаржылық есептілігіне сəйкес республикалық 
бюджет туралы заңда белгіленген жəне есепті 
қаржы жылының алдындағы жылдың 1 қаңтарына 
қолданыста болатын айлық есептік көрсеткіштің 
бес миллион еселенген мөлшерінен кем болмайтын 
мəмілеге қатысушыға қолданылады.»;

8) 7-2-баптың 1-тармағының екінші бөлігі мына-
дай редакцияда жазылсын:

«Халықаралық топқа қатысушы есепті қаржы 
жылы үшін негізгі есептілікті ұсыну туралы талап-
ты алған күннен бастап күнтізбелік отыз күн ішінде 
халықаралық топқа қатысушы осындай есептілікті 
уəкілетті органға ұсынады. Уəкілетті орган негізгі 
есептілікті халықаралық топқа қатысушыдан тиісті 
қаржы жылы аяқталған күннен кейінгі он екі ай өткен 
соң талап ете алады.»;

9) 10-бапта:
1-тармақтағы «ауытқу фактісі анықталған кез-

де, уəкілетті органдар» деген сөздер «жəне (немесе) 
мəмілеге қатысушы рентабельділігінің рентабельділік 
ауқымынан ауытқу фактісі анықталған кезде уəкілетті 
орган» деген сөздермен ауыстырылсын;

5-тармақтың бірінші абзацындағы «орташа 
мəні» деген сөздер «, бағалар ауқымынан алынған 
медианалық мəн» деген сөздермен ауыстырылсын;

мынадай мазмұндағы 5-1-тармақпен толықты-
рылсын:

«5-1. Уəкілетті орган өзара байланысты тарап-
тармен жасалған мəмілелер бойынша мəміле бағасы 
ақпарат көзінде көрсетілген, бағалар ауқымынан 
алынған медианалық мəн ретінде айқындалған 
нарықтық бағадан ауытқыған кезде жүргізілген 
салықтық тексерудің нəтижелері бойынша салық салу 
объектілеріне жəне (немесе) салық салуға байланысты 
объектілерге түзету жүргізеді.»;

11-тармақта:
«, салық жəне бюджетке төленетін басқа да мін-

детті төлемдердің сомалары» деген сөздер «салық 
жəне бюджетке төленетін басқа да міндетті төлем-
дердің сомалары бағалар ауқымы жəне (немесе) 
рентабель ділік (маржа) ауқымы қолданыла отырып 
есептеледі жəне» деген сөздермен ауыстырылсын;

«қосымша салық есептілігін ұсыну жолымен» 
деген сөздер «уəкілетті органға ұсынылатын тиісті 
салық есептілігі көрсетіле отырып,» деген сөздермен 
ауыстырылсын;

12-тармақ мынадай редакцияда жазылсын:
«12. Жеңілдікті салық салынатын мемлекет-

те тіркелген мəмілеге қатысушының салық салу 
объектілеріне жəне (немесе) салық салуға байланысты 
объектілеріне түзету мынадай түрде:

1) осы Заңның 12-бабы 1-тармағының 1) тармақ-
шасында көрсетілген əдісті қолдану кезінде – осы 
Заңның 13-бабы 5-тармағының ережелері ескерілмей; 

2) осы Заңның 12-бабы 1-тармағының 2), 3) жəне 
5) тармақшаларында көрсетілген əдістерді қолдану 
кезінде жеңілдікті салық салынатын мемлекетте 
тіркелген мəмілеге қатысушының рентабельділігі 
ескерілмей жүргізіледі.»;

10) 11-бапта:
екінші бөлікте:
1) тармақшадағы «аффилиирленген» деген сөз 

«үлестес» деген сөзбен ауыстырылсын;
10) тармақшадағы «аффилиирленген» деген сөз 

«үлестес» деген сөзбен ауыстырылсын;
15) тармақша алып тасталсын; 
мынадай мазмұндағы 16), 17), 18), 19) жəне 

20) тармақшалармен толықтырылсын:
«16) тұлға басқа тұлғаның жəне оның өзара байла-

нысты тарапының материалдық емес активтерін жəне 
(немесе) зияткерлік меншік құқықтарын пайдаланып 

өнім өндіретін немесе оны сататын, солар үшін өзі 
жиынтығында мұндай өнімдердің бастапқы құнының 
(немесе өзіндік құнының) елу пайызынан астамын 
құрайтын төлемдерді жүргізуге тиіс болатын;

17) тұлға жəне (немесе) оның өзара байланысты 
тарапы дайын өнімді өндіру үшін басқа тұлға пайдала-
натын шикізаттың, материалдардың немесе бастапқы 
өнімнің жалпы құнының (негізгі құралдардың амор-
тизация шығыстары есепке алынбаған) елу пайыздан 
астамын беретін;

18) тұлға жəне (немесе) оның өзара байланысты 
тарапы халықаралық іскерлік операциялар болып та-
былатын мəмілелер бойынша басқа тұлғаның есепті 
күнтізбелік жылдағы түсімінің елу пайыздан астамын 
қалыптастыратын;

19) тұлғалардың бірі тəуелсіз халықаралық 
қаржы ұйымы немесе шет мемлекеттің мемлекеттік 
мекемесі болып табылатын жағдайларды, сондай-ақ 
тұлғалардың бірінде Қазақстан Республикасында не-
месе шет мемлекетте берілген банктік жəне өзге де 
операцияларды жүргізуге лицензиясы болған жағдай-
ларды қоспағанда, тұлғаның мəміле жасалған немесе 
мəміленің негізгі шарттары қайта қаралған күні басқа 
тұлға алдындағы жалпы берешегі меншікті капитал-
дың елу пайызынан асатын немесе есепті күнтізбелік 
жылдың соңындағы жалпы борыш сомасының 
кемінде он пайызына басқа тұлға кепілдік беретін; 

20) тұлғаға есепті күнтізбелік жылға тауарлар-
ды (жұмыстарды, көрсетілетін қызметтерді) сатып 
алу немесе сату кезінде жазбаша келісімге сəйкес 
компанияның агенті, дистрибьюторы немесе дилері 
ретінде құқықтар берілген шарттарды қамтиды.»;

мынадай мазмұндағы үшінші бөлікпен толықты-
рылсын: 

«Осы баптың екінші бөлігінің 16) – 20) тармақ-
шаларында көзделген шарттар:

қаржылық есептілігі халықаралық қаржылық 
есептілік стандарттарына (бұдан əрі – ХҚЕС) сəйкес 
ашық қолжетімділікте жарияланатын жəне (немесе) 
Экономикалық ынтымақтастық жəне даму ұйымына 
(бұдан əрі – ЭЫДҰ) қатысушы елдердің қор биржа-
ларында ұсынылған;

қаржылық есептілігі ХҚЕС-ке сəйкес ашық 
қолжетімділікте жарияланатын жəне (немесе) ЭЫДҰ-
ға қатысушы елдердің қор биржаларында ұсынылған 
халықаралық топтың қатысушысы болып табылатын;

қаржылық есептілігі уəкілетті органның талап 
етуі бойынша оған сұрау салу алынған кезден бастап 
күнтізбелік алпыс күннен кешіктірілмей ұсынылатын 
мəмілеге қатысушы-бейрезидентке қолданылмайды. 
Бұл ретте қаржылық есептілікті тəуелсіз аудиторлық 
ұйым растауға тиіс.»;

11) 12-бапта:
2-тармақ мынадай редакцияда жазылсын:
«2. Салыстырымды бақыланбайтын баға əдісін 

қолдану мүмкін болмаған жағдайда осы баптың 
1-тармағында көрсетілген əдістердің бірі қолда-
нылады, ол жасалатын мəміленің нақты мəн-жайлары 
мен шарттары ескеріле отырып, мəміле бағасының 
нарықтық бағаларға сəйкес келетіні немесе сəйкес 
келмейтіні туралы неғұрлым негізделген тұжырым 
жасауға мүмкіндік береді.»;

мынадай мазмұндағы 3-тармақпен толық-
тырылсын:

«3. Тиісті əдісті таңдау негізделген болуға тиіс, 
мұнда мəмілеге қатысушы мынадай мəн-жайларды:

1) пайдаланылатын активтер мен болжанатын 
тəуекелдерді ескере отырып, жасалатын операцияда 
əрбір қатысушы орындайтын функцияларды талдау 
жолымен айқындалатын, жасалатын мəміленің сипа-
ты ескерілетін əдісті таңдауды;

2) трансферттік баға белгілеудің таңдалған əдісін 
қолдануға қажетті анық ақпараттың болуын;

3) салыстырымдылыққа келтіру үшін түзетулердің 
сенімділігін қоса алғанда, бақыланатын жəне бақы-
лан байтын операциялардың салыстырымдылық 
дəрежесін ескереді.»;

12) 13-баптың 2-тармағында:
төртінші бөліктің алтыншы абзацындағы «жүз 

жиырма» деген сөздер «бір жүз жиырма үш» деген 
сөздермен ауыстырылсын;

алтыншы бөліктің 3) тармақшасының бірінші 
сөйлемі мынадай редакцияда жазылсын:

«3) ұзақ мерзімдік баға бір жылдан артық қол-
данылмайды жəне өзара қарым-қатынастары осы 
Заңның 11-бабы екінші бөлігінің 16) – 20) тармақ -
шаларында көзделген шарттарды да қамти тын 
мəмілеге қатысушылар арасындағы түпкі келісім-
шартпен немесе Қазақстан Республикасының рези-
денті-мəмілеге қатысушымен үлестес трейдер жəне 
тəуелсіз тарап болып табылатын түпкі тұтынушы 
арасындағы кейінгі келісімшартпен расталады.»;

13) 14-баптың 2 жəне 3-тармақтары мынадай ре-
дакцияда жазылсын:

«2. Шығындарды (шығыстарды) айқындау үшін 
тауарларды (жұмыстарды, көрсетілетін қызметтерді) 
өндіруге (сатып алуға) жəне (немесе) өткізуге жұмсал-
ған шығындар (шығыстар), тасымалдау, сақтау, 
сақтандыру жөніндегі шығындар (шығыстар) жəне 
өзге де шығындар (шығыстар) ескеріледі. 

Үстеме баға осы Заңның 17-1 жəне 17-2-баптары-
на сəйкес айқындалатын, қызметтің осы саласы үшін 
қалыптасқан рентабельділік ауқымын қамтамасыз 
ететіндей болып айқындалады.

3. Қызметтің осы саласы үшін рентабельділік 
ауқымы салыстырымды экономикалық шарттар-
да осы Заңның 18-бабында көрсетілген ақпарат 
көздерінің негізінде айқындалады.»;

14) 15 жəне 17-баптар мынадай редакцияда жа-
зылсын:

 «15-бап. Кейіннен өткізу бағасы əдісі
Кейіннен өткізу бағасының əдісі кезінде 

тауарлардың (жұмыстардың,  көрсет ілет ін 

қызметтер дің) нарықтық бағасы сатып алушы 
кейіннен өткізу (қайта сату) кезінде осындай тауарлар-
ды (жұмыстарды, көрсетілетін қызметтерді) өткізген 
бағаның жəне сатып алушы қайта сату кезінде шек-
кен, расталатын (аталған сатып алушының сатушыдан 
тауарларды (жұмыстарды, көрсетілетін қызметтерді) 
сатып алған бағасы есепке алынбаған) шығындардың 
(шығыстардың), сондай-ақ оның рентабельділігінің 
(маржасының) арасындағы айырмашылық ретінде 
айқындалады. Бұл ретте рентабельділік (маржа) осы 
Заңның 17-1 жəне 17-2-баптарына сəйкес айқын-
далатын рентабельділік (маржа) ауқымына сəйкес 
келуге тиіс.»;

«17-бап. Таза пайда əдісі
1. Таза пайда əдісі мəмілеге қатысушының рента-

бельділігін салыстырымды экономикалық шарттар-
дағы рентабельділік ауқымымен салыстыру арқылы 
қолданылады.

2. Таза пайда əдісін қолдану кезінде рентабельді-
ліктің мынадай көрсеткіштері пайдаланылуы мүмкін:

шығындардың операциялық рентабельділігі;
сатудың операциялық рентабельділігі;
активтердің операциялық рентабельділігі.
Бұл ретте рентабельділік осы Заңның 17-1 жəне 

17-2-баптарына сəйкес айқындалады.»;
15) мынадай мазмұндағы 17-1 жəне 17-2-баптар-

мен толықтырылсын:
«17-1-бап. Бағалар ауқымы мен рентабельділік 

(маржа) ауқымын  айқындау тəртібі 
1. Егер осы Заңның 13-бабында өзгеше көзделмесе, 

осы Заңның 12-бабы 1-тармағының 1), 2), 3) жəне 5) 
тармақшаларында көрсетiлген əдiстердi қолдану 
мақсатында бағалар ауқымы жəне (немесе) рентабель-
ділік (маржа) ауқымы пайдаланылады, олар мынадай 
тəртіппен айқындалады:

1) көрсетілген əдістерді қолдану үшін пайдаланы-
латын нарықтық бағалар мəндерінің жəне (немесе) 
нарықтық рентабельділік (маржа) мəндерінің саны бір 
мəнге тең болған жағдайда, ауқым нарықтық бағаның 
немесе рентабельділіктің (маржаның) осындай мəніне 
тең ретінде айқындалады;

2) көрсетілген əдістерді қолдану үшін пайдала-
нылатын нарықтық бағалар мəндерінің жəне (не-
месе) нарықтық рентабельділік (маржа) мəндерінің 
саны үш мəннен аспаған жағдайда, ауқым осын-
дай нарықтық бағалардың жəне (немесе) нарықтық 
рентабельділіктің (маржаның) қоса алғанда ең төменгі 
мəнінен бастап ең жоғарғы мəніне дейінгі ауқым 
ретінде айқындалады.

Осы тармақшаның мақсаттары үшін ақпарат 
көзінде сызық арқылы екі мəн түрінде көрсетілген 
бағалар ауқымы үш мəннен аспайтын ауқым ретінде 
де қабылданады;

3) көрсетілген əдістерді қолдану үшін пайдала-
нылатын нарықтық бағалар мəндерінің жəне (не-
месе) нарықтық рентабельділік (маржа) мəндерінің 
саны төртке немесе одан да көп мəндер санына тең 
болған жағдайда, ауқым нарықтық бағалардың не-
месе рентабельдiлiктiң (маржаның) пайдаланыла-
тын мəндерi негiзiнде есептелген, қоса алғанда жи-
ырма бесiншi жəне жетпiс бесiншi процентильдер 
арасындағы ауқым ретінде айқындалады. 

2. Бағалар ауқымын есептеу үшін бір ғана ақпарат 
көзіне сəйкес жəне соны пайдаланып айқындалған 
нарықтық бағалардың мəндері пайдаланылады.

3. Рентабельділік (маржа) ауқымын есептеу үшін 
талдау жүргізілетін мəміле жасалған күнтізбелік 
жылдың тікелей алдындағы қатарынан күнтізбелік 
үш жылғы қаржылық деректер пайдаланылады.

17-2-бап. Рентабельділікті айқындау тəртібі
1. Шығындардың жалпы рентабельділігі тауар-

ларды (жұмыстарды, көрсетілетін қызметтерді) сату-
дан түскен жалпы пайданың сатылған тауарлардың 
(жұмыстардың, көрсетілетін қызметтердің) өзіндік 
құнына қатынасы ретінде айқындалады.

2. Сатудың жалпы рентабельділігі акциздер мен 
қосылған құн салығы есепке алынбай, тауарларды 
(жұмыстарды, көрсетілетін қызметтерді) сатудан 
түскен жалпы пайданың тауарларды (жұмыстарды, 
көрсетілетін қызметтерді) сатудан түскен түсімге 
қатынасы ретінде айқындалады.

3. Шығындардың операциялық рентабельділігі 
тауарларды (жұмыстарды, көрсетілетін қызметтерді) 
сатудан түскен операциялық пайда сомасының 
сатылған тауарлардың (жұмыстардың, көрсетілетін 
қызметтердің) өзіндік құнының жəне тауарларды 
(жұмыстарды, көрсетілетін қызметтерді) сатуға байла-
нысты коммерциялық жəне əкімшілік шығыстардың 
сомасына қатынасы ретінде айқындалады.

4. Сатудың операциялық рентабельділігі акциздер 
мен қосылған құн салығы есепке алынбай, тауарлар-
ды (жұмыстарды, көрсетілетін қызметтерді) сатудан 
түскен операциялық пайда сомасының тауарларды 
(жұмыстарды, көрсетілетін қызметтерді) сатудан 
түскен түсімге қатынасы ретінде айқындалады. 

5. Активтердің операциялық рентабельділігі та-
уарларды (жұмыстарды, көрсетілетін қызметтерді) 
сатудан түскен операциялық пайда сомасының пайда-
ланылатын активтердің ағымдағы нарықтық құнына 
немесе пайдаланылатын активтердің ағымдағы 
нарықтық құны туралы ақпарат болмағанда – 
бухгалтерлік (қаржылық) есептілік деректеріне сəйкес 
активтердің құнына қатынасы ретінде айқындалады.».

2-бап. Осы Заң алғашқы ресми жарияланған 
күнінен кейін күнтізбелік алпыс күн өткен соң 
қолданысқа енгізіледі.

Қазақстан Республикасының Президенті
Қ.ТОҚАЕВ
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